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Abstract: The purpose of this research is to examine the language policies of Laos in different historical periods: the
Kingdom of Lan Xang and the vassal state of Siam, the French colonial period, the monarchical period, and the socialist
period. Based on the three-dimensional model of language policy research proposed by Lo Bianco and Aliani, "Text",
"Discourse"”, and "Practice"”, through analyzing the Lao policy documents that state the position of language use in
different periods, unscrambling the literature on the interpretation of policy documents, and investigating the actual use
of language, the following conclusions are drawn: during the period of Kingdom of Lan Xang and the vassal state of
Siam, the original Lao was similar to the Yue language spoken by the Baiyue people in the history of southern China.
The Lao script is alphabetic writing created from Sanskrit and Pali. More than a century of Siamese rule over Laos
resulted in a high degree of similarity between the Lao and Thai languages today. During the French colonial period, the
Language policy of assimilation, standardization, and “de-Siamization” was implemented in Laos. In the meantime,
French had been the official language, working language, and instruction language, while Lao was an optional subject in
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the education system. During the monarchical period, it was a transitional period in terms of language policy in the
Kingdom of Laos. The Royalist Government of Laos continued the language education policies and spelling rules of Lao
formulated by the “Comité Littéraire” of French colonial authorities and established Lao as the official language in the
Constitution. During the socialist period, the government of the Lao People’s Democratic Republic adopted the language
policy of monolingualism by taking Lao as the official language, national language, and instruction language. The
monolingual policy aroused opposition from other ethnic minorities, but it played a role in cultivating Lao national
consciousness and constructing a national identity for an emerging multi-ethnic country. While fulfilling this historic
mission, the Lao government has gradually improved the monolingual policy, adjusted the policy of minority languages,
and implemented the policy of the coexistence of multiple languages.
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ZH NR K FEILFE (Lao People’s Democratic
Republic), MiFrEid, S5HEcmEEE, 2MHi%E
TP ES KU ERENER. E_AREEME——
WA HREOREZR, —EA AW fHE A Ry« fik
E A48 2 ht A AR T [ ORI IO R R 2 5
[Rlit, Ho7e 7 BAR . B2 AN A A 3 ) «— iy — %>
B AME R [L] e 7 — B8 AL 7R 235 5 Ak [2],
BT A OGS OR A SO G SCHE . B A S S S UK
ReME /e — e 2R _EAE b [E &1k .

ZAGEAPGE A )& T DOBIE R [3]. [FIR, Z4A
HE—FERETHaE LEFMZRIEEZR . #Re
b 1 UK e 8 25 v 1 1E T IBUR ) AAME BUE
S 52 7 ok — 8 B B AR [4]

2 ZHMN

b E— ML TR AR AR E S, b
B A A, rMInMZE, REMM, IEE. 40
fil. ZHDTE B R RS TR 0. ZRT 1997 4
TNV E KB (ASEAN, Association of Southeast
Asian Nations), tH 25 FHA R ER L —.

2.1 i sefaisr

KT 28 B RUEA—. FhE
0, 112 g i B EEERER- A,
Horh By s K — SO S T R W E[5]. e b
ANgi—FEHE A H%E (Fa Ngum) T 1354 5837 (1)1

W FH (Kingdom of Lan Xang) * [6], & #S NIREhH:
o Ve T EARER A Z R s S e, B 1707
SEDR AL SR AR Gy Gl o FONIR PRI FE L S E%ETE
EFAGREE, EEIRHIINGE, B IR %
R 1779 S NED (HRED JRE, SZHERI6].
1893 4Ry [ DLl e B 5 H AR E (LB 28 %4),
25 H L8 B SRR (Indochine frangaise),
b2 5 Ve i il R H[7]. 1954 4F, 5k E R 245,
R EEMS, @R EEAIER, EHN LS
AR T EBREN . AT, AL PSR BERIFEN T
Wik, HEE. RECEFNTEMA TR, R
PIELRESE (Pathet Laos; 4l RIGSG—Ik2k) F3FEEK
guiatl [8]. EA 1975 4, = LHA LR RS —
&E, @i ANRRFLME.

2.2 RIRHIRR

R A2 RIGE K, AFE 7L A A R R
R AAIRI S FRifE. 1893 4F, ERVE NEE R E . %
JEE IR TR R E R I R R CH A, B4
SRR FRHAD SR <k (kha), BP<iiR.
“UWAP9, 10]. 1968 4F, Z4i i amBUilf 2 5t & Rl
IRNEZAFRG. 68 bk, B RSE 10 ANk, £
WT 245 43 DM ERIRAENA RS 15 NEfiE[11]. 1985 4F,
R TAEE 23 I R E R R 47 A,
1995 4F [ 32 4t 4 [\ 115 25 o 7R 2 A i RO R 43 7
1%[12]. 2000 4, &4 g [ PR A K A RO
XI5y A9 AR, RIS RRE: FE-ZRIERE . da-mihe

LHEEE, A RSCRARIE “ 22 £/,
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JORTEE DLk A R - BRI o XM B e &Il 40 75 v2:4E 2005
EAT 2015 FMAN DS EFERBEHIFEHES . TR
JE7R 2015 4F N A b 49 AN N E 2 T4 E A
1 1% JUAN RO AN HAth RS N TR 5 gl 4 A [12] -

1 ERAEERRAN QLG A6

593 AH He sl
£ (Lao) 3,427,665 53.2%
A (Khmu) 708,412 11.0%
T (Hmong) 595,028 9.2%
% (Phouthay) 218,108 3.4%
Z# (Tai) 201,576 3.1%
3% (Makong) 163,285 2.5%
%4 (Katang) 144,255 2.2%
& (Lue) 126,229 2.0%
T (Akha) 112,979 1.8%
FHoAth 40 R 749,153 11.6%
&1t 5,621,982 100%

2.3 IBESIR

ERUTFHESREMIE (Lao), HEENEY
KN A SPERIE. SRIEAEENHE, Ai5S
R RE T PURE R O RER. ERESL. Z
B — ML ERIEF AR ER RN ERES, H
TR ZRE - REAH I [13], 75 i 8 7 BECKhmer script)
FIFERE e 13 & 14 40, o, ZHE
WA SR DLE RIS (Pali) A1%ESC (Sanskrit) Jydi
il A TR o T B ZHE 2 RIE R 5o,
KEHERET2RE, 6% RSB M AR E
ZHNE . BREEEIERIE DAL, HAh DS RO E A A
MAREREES . Hf, ARBEEHEFATE (Khmu)
B RHEE (Hmong) & EEM/DHRIEES.

280 s B2 EE R, EE RS EBUA
AT AR 2. SEE8E =02 K%
AR AR . hAh, VR R AR AR R
A BERTE . 4 E SRR DL R E . TRE X
BhroN. BRIEIESS, SEENARBEERCRIES, &
TR N 2 N 12 2] AN

3 BEPHER

Lo Bianco I Aliani T 2013 4E#2 ! T W 4015 =
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R =ANYERE : SCfF. THIBERISEEE (text, discourse, and
practice) [14]. A 17EIL % 2 sp Xz RS B AN ]
IARVE: LERIARRE 1 m B AB RIS CGintention,
rhetoric, and implementation) =/Nid]; ST Z/NbREL4) 1)
F 730t BEHRRI4T N (text, debate, and behavior)
Fem B, @B MsZii” Cintention, interpretation, and
implementation) %% AR, Meyers [15]%) Lo Bianco #
Aliani $&H B8 5 BOE = 45T 7845, A9«
. TEIBERSEE =N ARE .

S T B R T 8 323 IR S BRIEUR S
fF, n CRIEY (HEE) GBS CFHE) “EREEM
RIS RSO <SP ERE T S BUR SEE )
H A=,

TR PITRA A6 (1) N B BN FE R, BRI BUR )
ke, e sTBORE . HlE . AT Sl
BRFBUR: BOE TBUR SRS SO R S DA
JABEFIRATEGE ] SR EE I 18T 2.
BT 2 G S O a6 AH 2K 7 0 BUR 1) SCRF U
XASEE KA AR A ARG R R R A 1 1 A
NECEAE” (public debates, civil society discourse, and
citizen advocacy) [14]. X LEi 18 B AL HE“fiRE Al
SOt BRIAEIE . g B Cinterpretation and
refinement, confirmation or modification, repudiation or
subversion) Z5 LMK #[14]. Lo Bianco Al Aliani Al
DA B)E & BRI eI T SO 34y, <1l vE 4y
FEAFAR TR ) Wl 20, T <1 153508 20 % 1 5 SR 9 My
HE, JUHR YA AR T s 5 SO = A — .

UK B 5 SCAAE NS S SR I 45 2 A BUm AN
ATEN SUR AR R AT S, TR e SN
FE T BORM IS R A AT, RIE S BUR AR
TEAN NI S2 PR AZ Brrb . Z0MAE s & R 3T
H BT FAEENESEOER EAAX R Bn EX
KA X R, X EEHR T 5 BRSOt S B REAA . At
ATEIVE & B E 5 BERN SRR T — N E 2R
ThRER RS, XELHGEHTTTE F BURI E ZE ARG 57
SEBREE S i A — @ M T0ZE 5 BUR S ST,
SR B2 SePRA A G, W EE R,
J7 & BN HAICEE BT B () S BRils & A Sk A T2
EEBE, BUeX UAGE ST A WSOk
TSR TR 5 A PRI T2 B85 1] 1) 5[]
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e b | . XHESBOEN S :
| EAES : D apTm A pea i - B EPR

- EOBRXE

ASCHT Lo Bianco il Aliani 18 & BUR AT 7T =AM
FERIERS, AT ERAS[E T SRS (88D CEE )
CRIBIRY 20, Wi 7 Z23E S BOR AR
Bk, XFZAEAFER R 0 O IE S ER . B S
AT T R

4 ZHE N EHBIESBUR

4.1 W TEEFED B E
(1354-1893)

ZHREAE NN, BRI AR T T E R
Jipi s BRI . SRR Z A TE R RES I R
TR AHIE[16] . E A PR — A B3O8 T 2R 3
EAMRIEZ . T2 EnEEfl# M, fE 47T 10 4
FEAT, EARAE RO AR By I E AE T
— M BRI R EER, IR
19307 A B AT, T 2B /3R i 28 3 E DA
A BRSO ERRES B AEE T Y,
[E P9 [R] I A7 AE PR OO T: AARLE S5 30 i 68 F YR T
RS2 AR J7 R Tk A 9 T 285
A S (4]

1779 22 B Y R G, ZHABIEF IR
i, R, KRERERCHEAZRE. BPXNE
HRIEL ML LR T8 7 A2 RIEMRIE
R R, S, 19 A E MRy ki
—EREEE B RE R MSLER B TR . X TR
Mgk B 2 KU, 5 i 22 5 15 A28 18 2 1] A9 3Lk
I i 1 LA AT MRSV D R A ) 5 T 18 5 S H A s
TSR TR AR AT 5K 3% s B RE SO 92 [
FLH s 2 HE SCHRTE S AR PE[18], X AE—ERE
[t iR 0 VA

| TRESER

B 1 Ui & BRI = 4R R [14]

4.2 FEFERRE (1893-1954)

L ET 19 Al A AE R B AT IR R K
1887 4F, VA (AU AR ZE, HoRk H g — kg ST
T B R SCARER R - 1893 4, V4 M & F-Hr <R L 2 4id
FEHIFENEISCIFR, MUETFAG 72 ht 5 R aiih . B
THLER, FHARTER . ESURELSN, ALRREEANEE A
eV [ B SCHRHS F) 2 58 R PR 2 — (19, 20

FER GBI, VR YR 2 B et 1 VEE
S ERHE MG S BOR . EEBERMY B CEENE
BT, ATBOCHLIEER M. thsh, fEhhE
FFRVEIE R, MEEREEAERERIE. N T 7E
FER GG, FEAAE L2 (. Huisi) T 1904 478 (V%
AR ) PR w7 CGEVRIAL) [21). iZ%iR g x)
RIREE R HE R R T EEE.

R EAE 2 R A B AR HE VR 990 B s,
NTIRRERZEP SR O, 5Eit 5
PR, 5 EHE R YR R R f AR AL
FATEAG[22] . 1917 4F, JERCYRARLILR B2 NE
WFERwME BN, a7 RHERHRR7, 17].
1931 4F, VA R Y R T 5B v 3 A B0t

44> (Chantabouly Buddhist Institute), 5 7F%&¥# ¥

B 15 BE G hR IS B TS 155 Kk R [7].1932 4,
ZE A B O e R R E A A L
IS B, A R T BEINE T S0 A AR [16]
1935 4, ZEREMmE LR T (ZRIEEE)
(Grammaire Laotienne), %Gk TR 1 2 T4
THRER B BERR, BRERBENEL, Frbl
FRAESRNEEE R YRR, WRAE RER
NHHET K

1938 4F, VEEHER YR TS BEBCEREI SR
[23]. & ifit, 1939 4F, MJEHlE LR EiEH Rk E
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FESCFI LRI SRR, SO A TR I DL i 9 R it
PPt E 7 2 [24], [ RLE & A5 8 B (national
language)~ 7AIE N E J7iE S (official language) [22].
SR, X PRI S 7R R0 # 2 BN BT 2 M
[ 52 Tk, SR AFETE RIS BHAS [ 26 o X 5 AN R 1 'S
ERMIILE . 20 22 40 FEARHIHA, V228 4 5 P R OR S
ZHRUESR IS, (B E AR R ERIE, Wi
FEIBE) T HARIE TR AL HRE E I ARR £ 01917 48 2 1939
N, YRR YRR A2 T e R A, il
FEB: o R a5 AT B ME— 1 — BT i 25 22
re il i R AR A A [22] -

1941 4, VEFA R R IR B S [ F Guia s
CHTE, BRRMBAL. 1947 4 (CE4 T E %)
(Constitution of the Kingdom of Laos) #iffi, H:r#isE
EHRENEE . FENE BT, XN E XK
S RER L T B Z R AL, (S E R AR
SIVLIE . 1948 4, MRIE T = 67 SVEL MO EHE
S FZERS” (ComitéLittéaire) #h7ses | EHHE
(& 7Bk 1949 45, ERBUN TR LA MR &
B PAPAE MR SC . ERISCHTAERNL, g e R s
BEMIERE R KW FELSE— PR T 2R
PRAVC AP SR R, (B EEH) 2852, 15 4m
I SRRV E O SO A AT P B TRV B S R R

ETE R Gria WA, R RE IR T — ey ],
Bl R 2 N B L ] ] JU AR 55 . e, 1940 4F
1945 4, HAEHIEZR, —HiEREIC i ANEZ
B 5 H[16]

4.3 EEHEZRFH (1954-1975)

1954 4FVL [E 78 BT AR N, B S O 2 4
AN Z R, MO E R ERBA T ERREERE
I EEBUM NS BelE], RERERK
SRR B IR 2 —, HuhfE 2 — e BEER
HIS5. (1957 2 FEZEE) 5 6 ke ehiiEnh
B 7 5 [25]. (1962 F#HFHE4A) (The Education
Decree of 1962) £ 3 Z&Hi e /£ [ X m LA Y /D>
HRIFESIEAZAES: 5 36 KB AFHE T
TG S I A= BN F R Enfield 1Ay (1962
EHHEL) AR B — SR SR RAE N
FEHE Ik D H R RIE & 20 BUK S [26]

5 X 2 3 EE 1SR — R T AR B
Jo 1965 4, FEEEFRIFA#E (USAID; United States
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Agency for International Development) 3 iy 5 & v~

(Fa Ngum High Schools) TFE{EEZR RGN T ZH
BRI R RN ABLEH, X EHM — B H 3
1975 FEEZHBUFE B [27]. 1972 F, AW IMEESESH
FEEFRFRERI R, EREEEE R E 55
SRR RIS . Z R 2K %2 (Royal Lao
Academy) it — B HEY K TR 4 45 A YE L
1972 FE R R FELAET T (CERIEEIE) . X UEZIE
T AR B BT R SORIRE S
Rif. FE=FRBUNEYE, 2EXFRKM, ZBE
EAE A HhAh, ERERSCRT, i F EBUM
EHIE T — RAHET A5 R BOE AL .

A E], TR 4 ] ) Al X Cliberated zone)
WAL LLE B NG S A AE . A AT
B N ER R E W R 2 BB EH, oK e
AR R E BB . BN, R REUFIE N B
B, HPE SRS N, IR
X H T — A2 B EIZ3)[28]. [, R
O s 3 N2 — ' oK -0 4k A ( Phoummi
Vongvachit) T 1967 F4w5 1 #ih CERTRIEE), XT
ZHNE S OCTEAT VR RIS S, PR
THETEEMHEHN, NIARERE N EREEE T
IR ST EA[22] o [FAF, DURRRETEMIX 51N T HiiE
(Hmong) HITEAIE (Knmu) #ift.

4.4 H&EXEFRNE (1975-)

1975 4 12 H, ERFRIF AR, ZHETE
MIBAL. AL, BRERE 6, AT XANR
B LR [ B 3 . AN E U T2 8808 5 S0 ek
HRELE [ i AR RAE MR X 'S 1967 4 (EHETE
Y WEN A ERE PSR
SHAAERREE. BRI, B0ooR, Rt aiEm
MAEE:, ZRHTHERERRES NS S, 48
BEE IR B /D B RO RN 52 200 A F2 B R A AR
REBR A 2] B HIE

1991 4, (Eft AR EILFELEE) Ek, e
Z BRI B SO B S U7 R S, IR
FEVEI = B T A R G S BUR . 2003 AEfE
AR ZEVETMARE T 2R 5 N KB 78 & Fld G
FH Az, 2000 4, RN CGER AR R FEILAE
HEE), T 2007 BT BT (BEE) &
33 FHLE BB IE RN B S [ RS e E A & Al
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PIEHES. REEE T 2B ENBE KR P A
S M E AL

FE AT W BEEAE N B J7 AR R BTG 1 5 B
HREF, IMEHREWRRZE T e REENEN. %R
1976 FEZRFERNER, RE/NFHE PRI
EIREE, EEMIGEY BB E N BOMEREE, H
HVEEVE NS —AME . 1994 45T i SRS KN T [F]
FECREH T /NEY BEAR S AMBIBUR, {HAE 220 B g
BT HEAFEERINERIE, ks, BEiEg. |5
Z 2000 4F, (FEE) FEENFEZAFEL IR A
W, HAMBETEE R — T E AR E .
TP HEANE S EIFEEERF, R EHA
FOM R I — 1 1AME . {H T 7 s b 2538 B LU A
YA EREMRIER NG E, RIBMREZmIEL
BEZR T AN, BEEAE 1990 FERTfEZ N5k
1B R . BT R E 25 F 8 TR
BB, A S A AN RE 2
—I1AME. 21 VIR E, 90%LL EiTT % AR
Wi ZeiE, 30%LA LRI&it. 5ERiE[21].

SR, TCIBTE 1976, 1994 44 [HIRME K, &
FETE 1991, 2003 4F (Z&vk) H, JRELfE 2000, 2007
FCHEE) B, BRI D HIRIRE B A N
B HEERIES R3] 1994 4F, RS
FUHT (Culture Institute) HiR T (FEAR-ZF ), (FIAR
-2 B TN T 2 RIS, (HAEAED
% 500 <.

BRI IR S BUR SIS T — LD A R 1
XF, LA SR 1 B A8 45 2 5 BURF X /D B RRE S BUR
ARriA%., Exdaeh e AREME RN H, 1
ARSI ERMEDHRFEESTTH. HAMEK
25 R R (2006-2010) R HY T ISR BEE
FA /D BRI T8 5 1) E B o BRI Fig R v R R4
I E RESAN E L R E R e3P Rk R DR
WRE & A AEARAE DB RS & S0 1 X
DHRFEESHE. FEMERESETREMER
(2011-2015) i H A /D A B [X 3Rt ve AT A1
BTG R AR AE L, DARR s/ B IR A eV R AR A
We (EAR-Z7 ) T 2018 15 FIFH K.

5 Wit 5 R

AXHET Lo Bianco F1 Aliani 32 H [ 5818 = 1L
) =4 AR HE T 2 R AN AR DT s I RiE S

B Ve T E AR R JE E . EEE RN OB
e ) ] 5% AT A 2 3 S SRR

FH T30 s T [ R0 2 [ A s Az, B S
FR P AN IS R A OGSO STl R I A,
ACRE M7 52 1 1 PE AR 24 I R85 s Bk 2N
N9, JRERZBEE AT e B R 7 P s R R Y
BB AT . 4 SR AR SR ORI B R S AL Al b )i
PIPFE ST, BN ST IRR A —: REI A
/R i 1 115" P = 21 25 8 Y 1 3V
YN ERKIE N2 HLNGBEINE, KERIERE
ICENERTE T, G T A TG 2R 15 & AT
IR

BT B, fECSep I inmiAn 1 CGE T EZE
), MEIRENETES .. ERIEANERE;, UNKE=R
67 VAL 1949 k4, LA PR HFR 1 2 5l 1 s
FESCRI RIS FACE R IR PR S R R . BEAP,
A I Y R B AN B BB AT bR AL A R4 2
LIRS B HEHOM BT 3 AR B0t 72
REGE CEREER). EEEHERE T (i
LY S, ECTRE ST, (ERIEIEE) JIF
RGP R MR F[21], HiBRAE R ANE S,
BAHELRIERARIN A, HRARET RKERAM
I, W ZRE R SA R WEE R 2. (&
Bt FEZEE) RIUE TREEEZRIEAT TIES . 2%
B 5 AL, X ], Z R IR T — Sy RE A .

v TR B B 0 T 1) o 5 ISR T DA 45 T R
VB A B B 1k . M 1893 FEVEE A R EH HL & 1954
SEREN R R EEML, VEE BRI
HHIES. TEESHEEES, MEMEERF T
ARHPERIEGRTE . TR, V24 R VB
W, N T 4EP ARG BIREN 5E P k.
BE KRR, ZE T M Z RNERE S BUR, K
FEXH TR P ERRGER N HTSREER,
FOAYEAL BERE AR, (HIXTE— e R B T El
REBE T K o

B W E KR, fEsepE Ui, (1957 R T
[E 5895 e Z B NE HIES MACEAES: (1962 4F
HEES) B R X DB R RiE S 1E A
HUFES . “WNIETJ7H, Enfield [261A8 (1962 fF#
BEEA) 5P s A — e £ 1 D H R e
B BUR S “S2E 7T, ZBRE S WA
AE—Ehmst: EH 1972 4, BRI E SRS A
PR RCEREE . MAh, ERBURAEERE IS
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BT ORRIEE S R E, 1M A2 URR 28 BUR 7E 7
X GIN T SR ARSI

N o S E s w i VA o U N AN e | £ A
1) 20 4E (0], EZHPE S BOR R TR . 28 T E
B IEA GE 4L 7 ik E A R i S N r R R E”
HlE IE 5 B A BURAZRIEPE SN . b4, Zh
T EBUFEEE R R #E3h FE— e fEE BT
Wik . EURE R BUR TE MR X 2 R B . IR g
EFR CERNEIEE), #—BREE TIE S CFEN g —
AZRIE I o RN, EURE R B IE A0 SR %
T TR E RO IX P4 P o

2 E RV E B R S BOR AT LRSS
EHNEFBORE. i, GERARRFILAE
FIEY A CERARRFILFMEAFIE) e 2hiis
NEREHES . BHESHHES . G,
RAEHIEHIE SBOREEE R ERREZIN, WEE
FANFE, (HIXAE— e Lol 7 HAah A E Rk M
X, THEANORZW AR TR, MiE, 7E5EM
IR s A () [RI N, 2 IR B SR E A
R, D BREE S BUR. Ll hmH, ExXHEEH
IRIRHEETB A ARTETT H, WA B At 5
RRESWH,: B SIEERC gl 811 b )
JRIE T 2018 4F (FEAR-ZFHL) IR 2 D E
RIEESEOEN — MR, S5 HE 5 BUE
MEENEIEGINE . FRHEAT 218 A7 IG5 BUK.

A 23z Al Lo Bianco F1 Aliani #2 H 1 #F 7015
B (1) = 4 P AR oy B B B g ARE UK . M
EU T 1 P 30 A DR AHF A, AR SN 2B 5 BUR AR T A
X SR N B VR ST EE A A g X T B R
() Z R85 BOE, BT IE kbR B s S H
ARG AL BB, A SCIE I A B — 7 A0 SC TR,
T IRGEBR T 5 AL AR L B s
BB T A2 3 U R BE S BUR, M T
LA STHR P 2 A BB S BUR”, AR T
N SEE R BAIE RN . R AT 28 IR A 0B S I
%, Lo Bianco Al Aliani 115 5 BUR =4 B H #2
H G N TE S BUR 5 AR AU EE R 2 —, I
7 ] s S ik HP % 48 51 [29-32] - [ P AR 52 Sk Hp A
iz HZ e B RE S BUR, AXE—ERE L
SRR WAL ) — Fhe 5] 3k o SR T2 AT Bl 3 N A
TR EE B K 1 S BUR, XTI E X —
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